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אַף־1
也
H0637

לְז֭אֹת
–向这
H2063

יֶחֱרַ֣ד
战栗
H2729

י לִבִּ֑
我的心

ר וְיִ֝תַּ֗
–和跳动

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
–从它的位置
H4725

因此我心战兢，从原处移动。

שִׁמְע֤ו2ּ
听
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
听
H8085

גֶז בְּרֹ֣
–在雷声中
H7267

קֹל֑וֹ
他的声音

גֶה וְהֶ֝֗
–和出声
H1899

יו מִפִּ֥
–从他的口
H6310

א׃ יֵצֵֽ
发出
H3318

听啊， 神轰轰的声音是他口中所发的响声。

חַת־3 תַּֽ
–在下
H8478

כָּל־
所有
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
–那天
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
他释放它
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
–和他的光
H0216

עַל־
–在

כַּנְפ֥וֹת
翼端
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

他发响声震遍天下，发电光闪到地极。

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
–在它后

יִשְׁאַג־
吼叫
H7580

ק֗וֹל
声音

יַרְ֭עֵם
他打雷
H7481

בְּק֣וֹל
–在声音中

גְּאוֹנ֑וֹ
他的威严
H1347

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
他抑制它们
H6117

י־ כִּֽ
当

ע יִשָּׁמַ֥
被听见
H8085

קוֹלֽוֹ׃
他的声音

随后人听见有雷声轰轰，大发威严，雷电接连不断。

יַרְעֵם5֤
打雷
H7481

אֵל֣
神
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
–在他的声音中

נִפְלָא֑וֹת
奇事
H6381

ה עֹשֶׂ֥
行

גְדֹ֝ל֗וֹת
大事

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ע׃ נֵדָֽ
我们知道
H3045

神发出奇妙的雷声；他行大事，我们不能测透。

י6 כִּ֤
因为

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
–向雪
H7950

ר יאֹמַ֗
他说
H0559

א הֱוֵ֫
降

רֶץ אָ֥
地
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
–和雨
H1653

מָטָר֑
雨
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
–和雨
H1653

מִטְר֥וֹת
雨
H4306

עֻזּֽוֹ׃
他的大力
H5797

他对雪说：要降在地上；对大雨和暴雨也是这样说。

בְּיַד־7
–在手中
H3027

כָּל־
所有
H3605

ם אָדָ֥
人
H0120

יַחְתּ֑וֹם
他封印
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
–向知道
H3045

כָּל־
所有
H3605

י אַנְשֵׁ֥
人
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
他的作为
H4639

他封住各人的手，叫所造的万人都晓得他的作为。

א8 ֹ֣ וַתָּב
–和进入
H0935

חַיָּ֣ה
走兽

בְמוֹ־
–在
H1119

אָרֶ֑ב
穴
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
–和–在它们的巢穴中
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
住
H7931

百兽进入穴中，卧在洞内。
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מִן־9
–从

הַ֭חֶדֶר
–那室
H2315

תָּב֣וֹא
来
H0935

סוּפָה֑
暴风

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
–和–从北风
H4215

ה׃ קָרָֽ
寒冷
H7135

暴风出于南宫；寒冷出于北方。

מִנִּשְׁמַת־10
–从气息
H5397

אֵ֥ל
神
H0410

יִתֶּן־
给
H5414

רַח קָ֑
冰
H7140

חַב וְרֹ֖
–和宽阔
H7341

מַיִ֣ם
水
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
–在凝固中
H4164

神嘘气成冰；宽阔之水也都凝结。

אַף־11
也
H0637

בְּ֭רִי
–在水气中
H7377

יחַ יַטְרִ֣
他加重
H2959

עָב֑
云
H5645

יץ יָפִ֝֗
他散布

עֲנַן֣
云彩
H6051

אוֹרֽוֹ׃
他的光
H0216

他使密云盛满水气，布散电光之云；

וְה֤וּא12
–和它
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
翻转
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
转动
H2015

]בתחבולתו[
–在他的引导
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
–在他的引导
H8458

לְפָעֳלָם֑
–向它们的行动
H6467

ל כֹּ֖
所有
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那

ם  ׀יְצַוֵּ֓
他命令它们
H6680

עַל־
–在

פְּנֵי֖
面
H6440

תֵבֵל֣
世界
H8398

רְצָה׃ אָֽ
地
H0776

这云是藉他的指引游行旋转，得以在全地面上行他一切所吩咐的，

אִם־13
若

בֶט לְשֵׁ֥
–向杖
H7626

אִם־
若

לְאַרְצ֑וֹ
–向他的地
H0776

אִם־
若

סֶד חֶ֗ לְ֝
–向慈爱

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
他使它临到
H4672

或为责罚，或为润地，或为施行慈爱。

הַאֲזִי֣נָה14
侧耳听
H0238

זֹּ֣את
这
H2063

אִיּ֑וֹב
约伯
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
站住
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
–和思想
H0995

נִפְלְא֬וֹת
奇事
H6381

ל׃ אֵֽ
神
H0410

约伯啊，你要留心听，要站立思想 神奇妙的作为。

הֲ֭תֵדַע15
你知道吗
H3045

בְּשׂוּם־
–在放置

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

עֲלֵיהֶם֑
–在它们上

יעַ וְה֝וֹפִ֗
–和发光
H3313

א֣וֹר
光
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
他的云
H6051

神如何吩咐这些，如何使云中的电光照耀，你知道吗？

הֲ֭תֵדַע16
你知道吗
H3045

עַל־
–在

מִפְלְשֵׂי־
平衡
H4657

עָב֑
云
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
奇事
H4652

ים תְּמִ֣
完全的
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
知识
H1843

云彩如何浮于空中，那知识全备者奇妙的作为，你知道吗？

אֲשֶׁר־17
那

יךָ בְּגָדֶ֥
你的衣服

ים חַמִּ֑
灸热
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
–在他使安静
H8252

רֶץ אֶ֝֗
地
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
–从南方
H1864

南风使地寂静，你的衣服就如火热，你知道吗？

יע18ַ תַּרְקִ֣
你铺展
H7554

עִמּ֭וֹ
–与他

ים לִשְׁחָקִ֑
–向云彩
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
坚固的
H2389

י כִּרְאִ֥
像镜子
H7209

ק׃ מוּצָֽ
铸造的
H3332

你岂能与 神同铺穹苍吗？这穹苍坚硬，如同铸成的镜子。
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ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
告诉我们
H3045

מַה־
什么
H4100

נֹּ֣אמַר
我们说
H0559

ל֑וֹ
–向他

א־ ֹ֥ ל
不
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
我们摆列

מִפְּנֵי־
–因为
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
黑暗
H2822

我们愚昧不能陈说；请你指教我们该对他说甚么话。

יְסֻפַּר־20 הַֽ
岂告诉

ל֭וֹ
–向他

י כִּ֣
因为

ר אֲדַבֵּ֑
我说
H1696

ם־ אִֽ
若

מַר אָ֥
说
H0559

ישׁ אִ֝֗
人
H0376

י כִּ֣
因为

ע׃ יְבֻלָּֽ
他被吞灭
H1104

人岂可说：我愿与他说话？岂有人自愿灭亡吗？

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
–和现在
H6258

א ֹ֘ ל
不
H3808

אוּ רָ֤
看见
H7200

א֗וֹר
光
H0216

יר בָּהִ֣
明亮的
H0925

ה֭וּא
它
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
–在云彩中
H7834

וְר֥וּחַ
–和风
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
经Ā

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
–和āĂ它们
H2891

现在有云ăĄ，人不得见穹苍的光亮；ą风ĆĀ，天ć发Ĉ。

מִצָּ֭פוֹן22
–从北方
H6828

זָהָב֣
ĉ光
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
来
H0857

עַל־
–在

ל֗וֹהַּ אֱ֝
神
H0433

נ֣וֹרָא
可Ċ的
H3372

הֽוֹד׃
威严
H1935

ĉ光出于北方，在 神那ċ有可Č的威严。

י23 שַׁדַּ֣
全能者
H7706

א־ ֹֽ ל
不
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
我们č到他
H4672

שַׂגִּיא־
Ďď
H7689

חַ כֹ֑
力Đ

ט וּמִשְׁפָּ֥
–和đĒ
H4941

וְרֹב־
–和ē
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
đĔ
H6666

א ֹ֣ ל
不
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
他ĕĖ

ė到全能者，我们不能测Ę；他大有能力，有đ平和大Ĕ，ę不Ěě人。

לָכֵ֭ן24
所以

יְרֵא֣וּהוּ
人们ĜĊ他
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
人
H0376

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
他看
H7200

כָּל־
所有
H3605

חַכְמֵי־
ĝĞ的
H2450

ב׃ לֵֽ
心

פ
ğĠġĢ

所以，人ĜĊ他；ģ自以为心中有ĝĞ的人，他都不Ĥĥ。
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